
Глава 3.2 Новая Семья

Как только прозвучал термин: "чип А.И.", - часть души Джека затрепетала.

В голове Джека раздался звонкий звук, похожий на колокольчик, а перед глазами появился
кристально-голубой интерфейс.

[Чип А.И. Инициация.... 2%.... 15%.... 40%.... 60%.... 100%] В голове Джека зазвучал
механический женский голос, а плавающий кристально-голубой интерфейс отражал точные
слова, произносимые голосом.

Джеку показалось, что это довольно забавно: он почувствовал себя персонажем видеоигры,
перед которым находится светящийся интерфейс. Прямо как Мастер Чиф, подумал он,
вспоминая, как его сын-ботаник играл в Halo.

Хотя, наверное, я должен благодарить его за это, а то мой гача-ролл был бы совсем другим,
если бы не все те передачи и фильмы, которые он мне показывал. Не говоря уже о том, что без
него я бы не получил навык [Крепость бесконечности]. Я обязательно поблагодарю его за это,
когда увижу его в следующий раз". Пока он думал о сыне, перед ним загорелась новая
подсказка, прервав его мысли.

[Здравствуйте, Джек Уортингтон! Я - ваш персональный чип помощи А.И. Я готова оказать
любую помощь. Просто попросите или потребуйте".] - сказал механический женский голос.

Не успел он придумать, что ответить, как появилось новое сообщение.

[1 Новое сообщение. Вы хотите открыть его? Да/Нет?] - сказал голос.

Джек мысленно ответил: "Да!".

Перед его взором всплыло длинное кристально-голубое окно, голоса не было слышно, похоже,
что это просто письменное сообщение.

[Сообщение, от: Цицерон]

[Дорогой Джеки, я надеюсь, что ты приземлился в своей новой жизни целым и невредимым.
Извини, что не отправил тебя туда нежно и не зажал в своей ладони, я подумал, что будет
забавно немного напугать тебя, xD. В любом случае, я решил сообщить тебе, что к тому
времени, когда ты будешь читать это сообщение, я буду находиться в глубокой спячке и уже
начну передачу энергии на твой корабль. Не волнуйся, чип A.I. покажет тебе в твоем прогрессе
в освоении аспектов Развлечения, Веселья и Свободы на экране состояния. Просто скажи: "A.I.
Chip, Отсканируй мое тело!", и чип просканирует его на предмет врожденных талантов и
отобразит их вместе с твоими пятью основными атрибутами, а также самосозданными
навыками. Поскольку ты мне нравишься и я хочу, чтобы ты добился успеха, я также взял на



себя смелость загрузить в базу данных чипа все мои общие знания, чтобы в будущем ты
никогда не был застигнут врасплох неизвестностью! Ну, вот, собственно, и все, что я хотел
сказать... Удачи, Джек, и, как сказал бы один из моих лучших друзей, "пусть шансы всегда
будут на твоей стороне"].

Прочитав первую часть сообщения, Джек, по понятным причинам, был взбешен, учитывая то,
что ему пришлось пережить за последние несколько часов, но по мере того, как сообщение
продолжалось, он становился все более и более благодарным, готовый даже разрыдаться,
когда услышал, что Цицерон вложил в чип все свои "общие" знания, что бы это ни значило.

[Сообщение окончено. Удалить? Да/Нет?]

"Нет!" поспешно подумал Джек. Он хотел бы перечитать это письмо в будущем, чтобы
предаться воспоминаниям. Может быть, это из-за его старости, втайне подумал он.

Последняя мысль Джека могла бы показаться мудрой, если бы не тот факт, что сейчас он
находится в теле семидневного младенца.

Пока Джек размышлял о Цицероне, он почувствовал, что его крошечная стеклянная тюрьма
покачивается. Затем он вспомнил, что его судьба в руках тех, кто был перед ним.

Зная, что он находится в какой-то разновидности вселенных, он надеялся, что это не какой-
нибудь демонический культ, который купается в детской крови или что-то в этом роде. В конце
концов, вон у того шестилетнего ребенка нет руки. С этими словами он вернул свое внимание к
двум препирающимся взрослым перед ним.

"Что?! Что ты имеешь в виду, когда говоришь, что ты уже все? Не ври мне! Я всегда убираю за
детьми! Это ты всегда валяешься на заднице! Добавление еще одного не повлияет на твою
жизнь больше, чем сейчас! К тому же ты привел в наш дом Маттиаса, даже не спросив меня,
почему я не могу сделать то же самое с этим малышом?!" - яростно заявила красивая азиатка.

Мужчина, известный как Сюй Венву, вздохнул, не обращая внимания на ее обидные укоры:
"Да, жена, как ты скажешь".

Видимо, удовлетворенная ответом мужа, она вернула свое внимание к Джеку.

"Ты слышал, малыш? Мы будем твоими новыми мамой и папой". Женщина, известная как Инь
Ли, сказала это с ослепительной улыбкой.

 

 

 

 



Джек, ошеломленный ее улыбкой, улыбнулся в ответ через стеклянную витрину.

"А-а-а, разве он не самый милый малыш, которого ты когда-либо видел? Иди сюда, Вэнву, дай
своему сыну посмотреть на своего нового папу", - сказала Инь Ли, любуясь улыбкой Джека.
Затем Инь Ли отошла в сторону, чтобы дать возможность своему сыну увидеть папу.

Вдоволь насмотревшись на свою новую приемную мать, он решил впервые взглянуть на своего
нового отца. "Тот, кто смог заполучить такую красавицу, как та, что стоит передо мной, должен
быть великим человеком", - втайне подумал Джек.

Заглянув за красавицу, он увидел, что его голубые глаза чуть не выскочили из головы, когда он
разглядел своего нового отца.

"Это что, Мандарин, мать его?!" И от этого откровения, а также от всего стресса,
накопившегося за последние несколько дней, Джек разрыдался, думая про себя: Почему эта
вселенная Marvel так хочет меня надуть?

Инь Ли и Сюй Вэнву сначала были ошеломлены его внезапной вспышкой, но затем Инь Ли
разразилась хохотом, показывая на лицо Сюй Вэнву.

"Ваххахахахахахаха!!!! Я ка... ка... не могу дышать!!! Боже мой! Он только взглянул на твою
уродливую рожу и разрыдался! Бвахахахахаа!" Инь Ли схватилась за живот и смеялась так
сильно, как никогда за последнее время.

Сюй Вэнву с опущенным лицом сказал: "О, в будущем я точно буду весело тренировать своего
нового сына. Определенно". Бросив последний взгляд на плачущего ребенка и смеющуюся
жену, он с раздражением развернулся и пошел сообщать своим детям о том, что у них
появился новый "братик" для битья.
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